“The framed rubrics with beld lines must be compluted

by frelght corriers

The: frarred rubrics with bold fines must be compluted

including

“To be comrpleted un 1hy senders own responsibilily

1 Sender [name, address, counlry]
Expéditeuer {nom, adresse, pays]

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage ks subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Cotiventlon on the Contact for the
International Cardage of guods by road
{cvry

CeTransport est sourm(s, nonobstart toute
cause contralre, a Ia convention refative
aucontract de transpont Internationalde
marchandise par moute [CMR}

Destinatalre [nom, adresse, pays)

Uzinei 1

2 Conslgnee {name, address, country)

AUTOMOBILE DACIA

0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrler [name, address, countiy}
‘Transporteurs [nom, ad

3 Place of delivery of the gods (placa, country}
Lewr pedvu pour Ja livrakson de Ia marchandise

17 Successive canders (name, address, country)
Transporteuers successlfs nom, adresse, pays)

Place f Liey

Mioveni Arges

Country / Pays

Runtéinien

4  Placeof receipt of thi goods

Magna PT S.p.A.

Modugno

Lieu et date de la pHise en charge de la machandise  Via del Ciclaminl 4 70026

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date/ Date

27.09,2023

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Atached documents
Oocuments annexds

Warenbegleitschein-Nr.: 298979

& Marks and numbers 7 Numberof packoges 8§ Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkgy 12 Volumem’
Marques vl numeros Kombre des colis Mode g'emballape halure de b marchandise N, Stutistigue Foidy brul kg Cabisge m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UolM No.Boxas HU Description Total/Net Wt.
1
£ 4050707 P276436101 | 320106782R 232 PC 29  [Ctrmatallico 20.143,400
g 2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 16.634A00
v
E 4050708 P276436101 | 320107384R 40 PC 5 metallico 3473,000
~ 2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 2,868,000
N [l pzZ
+
2]
Reftoir9 [Fees label number UN Number Packaglng Group 19 Tobepaldby Sender Currency Consigtiee
homveit  [humire duptiquatln Numéne UN Group d'emballage A pdyur pdr Cexpediteur Moangin Le destinataire
3] Fruight/Prkx de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's Instruztlons [Customs and other formalities) subtetalfSellde
Instruction de I'expeditever ({omalles dovaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
tncidantal expenses/Frils
'L:'i ' ACCRSSOINES
~| Container No: Varlous/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
[Tolul a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to felght pavmenl 20 Spechl agreements
Prescription affranchi Conventions particulldres
Free / Franka .
Mot free / hon Franco I_E_ree carrlier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdugno (BARI) n ,2023 Réception des marchandkes  Date
22 e on/fle 0
in nant2 @ per caita del mittonts GJ 62LUX IP%ZC{#'[NA
MG o oM,
el Ciclami ] Yy
M ffm [ Lthe & STpnature and stamplol the cafrier - Slgnature and stamp of the cansignee
BNt s8R sidey exp Signature et timbrefde trans 1 Signature et timbre du destinatalre
421 Information to dete’mine the ta:i Al with border crossings
Fom km Paiett raceiver / Destiaatalre des palettes

Aumbet

Palett sendJr { Ex, :edlrlur des palettes
Type [ Pagrher o 2k ange_|
]

Mo exchangé Szchange |

Zurenrallel f

u Pl et

¥ paEm

26 Cavderscontraciar

|

Recelver contirmation / date £ slgnature

Oriver contimation / date / sigrature

%z I, Chariscl eislic Towd cyvanly i1 KG
’6: Fraller S
] - .
‘—% Usud GenNr *gNationdt [Juitateral [Jec [Jeesm




1]

The framed rubyks with bobd fnas must be completed

by freight carrlers

The frarced rubrics with bald fines rust be completed

21+ 22 bytreight cacrlers

inchuding

To ba comrpleted on L senders own responsibility

15

ADIDG.07

1 Sendet [hame, address, country]

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

Signature and !.iar;l.[:\ r{[d.’i_fi’sj:arrinr
Signature et timbre da transporteur

»

Expéditeuer {nom, adrasse, pays) T
‘\m = |LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
"" = wheri= | i carrlage Is subject notwithstanding CeTransport est sourmls, nonobstart toute
%% Pﬂ. 3 é | C|c r" 4, any elause to thecontary, tothe clause contralre, a la convention relative
Od gn6 ari Conventlon on the Contact far the aucontract de transport internationai de
Inteenationisl Carriage of goods by road marchandis par routs [CMR)
[cmny
2 Conslgnes [nams, address, country} - 16 Capder (name, address, country)
Dastinatalra (notw, adresse, pays) “Transporteurs [nom, adresse, pays)
AUTCMOBILE DAGIA SINZIANA
Uzinei 1 i, w,g
0115400 MIOVENI ARGES
it
3 Place of dellvery of the goods (place, country} 17 Successlve canlers {name, address, country)
Ueu prévu pour la lvealson de 13 marchandlise Transporieuers smcs‘ssifs {nom, adresse, pays)
Plate / Lieu . .
Mioveni Arges
Country f Pays ~
Rumanien .
& Pluce of seceipl of the goods Magna PT S.pA.
Liew et date de |a prise en charge de lamachandise Via del Ciclamini 4 70026
Naodugno
Place / Llen
Modugno (BARI)
Date / Date ’ 18 Cartler’s reservations and observations
27.09.2023 Réserves et observations des transporteurs
& Attached documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 298979
& Marksand numbers 7 Number of packspes B Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtky 12 Volume m?
Marques el numérm Numbire dis Lulis Modu d'smballape Nuture de L marchands No. Statistigus Paidy brut kp Cabugie m?
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net WE.KG
B4 23.616,400/18,502, 400
Ref to Nn9 [Fzes label number UN Number Packaging Graup 19 To be pald try Sender Currency Conslglilee
Nomvoik  [huméra d'upliquatls Numére UN Group d'embaliage A pdyRr pdr L'sxpuditeur Monnaie Le dustinalalne
ho 9 Fratfplt/Pricde Lranspont
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructions [Customs and other formalltles} Subtatalfsolide '
Instruction de 'expediteuer {formalites douaniéres et aulres} Stirchasges/Suppléments
Intidental expanses/Frals,
. Actpssoiies
Container No: Varlous/Dhers  +
Seal No: Total to pay
[Tolul a payer
14 Reimbursementy Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Specialagreements
Prescription affranchissement Convertions particulléres
Fres / Franke lF N
Notidree / hon Franco ree carrier
21 Printed on 24 Goads recebed Data
Etabllea MOdugno (BARI) 27-09-2023 Réceptlon des marchandses  Date
22 23 onfle 20,
in nomo & par conle ol mitlonta GJe2LUX S
Ai\ MAG T, T

Signature and stamp of the consignes
Slgnature et timbre du destinatalre

25 Informabo to determine tha tailitf emeoual with border crossings

Feeim To kiny Palatt sender/ Exgediteur des paleties Palett recelver / DestInntaIre des palettes
ype 0 exchange No exchange Fythange
TR xezilr
mﬁ:@ Timpla pod T
s J
26 Carciers contactor 1,

Receiver confirmation / date / signature

Daiver contirmation / dote / signature

37 I, Chutacteristic - Toud cauadly 11 KG
Car

ratier 1 P
Used Gen Nr mNal.iunaI [Ceilaterat Clee DtEMT
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